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(D) Apróbb közléseink után jó részt figyelem- 

mel kisérték olvasóink azon hireket, melyek a bécsi 

lapokban a magyar kérdés kiegyenlitése körül kö
zel 

álló intézkedésekre nézve fölmerültek. 

Mi nem tudjuk még elhatározni, ha vajjon ne
m 

párt-manoeuvrirozás, vagy pedig a magyarok ez u
jabb 

nyomott állapota körüli hangulatának kifürkeszése 

czéljából merültek föl azon különböző hirek, melyek 

a magyarok általános, sőt mondhatni teljesleg egy 

óhajtása beteljesitésének t. i. a magyar miniszterium 

visszaállitásának kilátásba helyezéseig terjedtek ki. 

Annyit világosan beláthattunk, hogy ez egész 

évben jelesen a foederalisták és szabadelvü dualisták
 

erős harczot vívtak az államminiszter politikája ellen; 

s midőn azon hir terjedett el, mely egy Schmerling- 

Doeák coalitio lehetőségét kezdé vitatni, nem mellőz- 

ték a lapok az államminiszterre nézve ennek lehető- 

ségét az általa irányul bevallott februári patensnek 

Magyarországra nézve alkalmazhatlanságában kimu- 

tatni. 
Feltünő volt, hogy ez utóbbi argumentatiot in- 

kább a szabadelvü lapok használták fel, a melyek 

megkapták már az embert is báró Hübnerben, a ki 

szabadelvü basison közvetitheti a magyar kérdést a 

birodalom érdekeivel. 
E kétoldalu támadásokból ugy látszik, hogy az 

államminiszter pártja tisztán kezdett kiválni, s a 

nyiltan bevallott ó-conservativ foederálisták, s a nyil- 

tan bevallott szabadelvü dualisták között áll. 

E két utóbbi egymáshoz közelit a formára néz- 

ve, ámbár az elvekben különbözik; és együtt áll 

azon harczban, mely az államminiszter ellen nyiltan 

foly immár. 
Ezen harcz természetes okai a világhelyzet ala- 

kulásában feküsznek. Világosan lehet látni a lapok 

hangulatán, hogy a politikai láthatáron komoly bo- 

rulatok tünnek föl. 
Napoleon föllépése II. Ferencz Rómában mula- 

tása ellen, Olaszország nyilt programmja Rómának 

fővárossá tétele iránt, az uj évi pápai beszéd a ka- 

tonasághoz, melyben a fenyegető viharok előérzete 

oly hevesen tükrözödött vissza, Ratazzi biztatásai az 

olasz parlament nem régi üléseiben azon jó remé- 

nyek felől, melyekkel az olasz nép a francziák ro- 

konszenvére támaszkodhatik; és legközelebbről ő 

Felségének az ansztriai császárnak a veronai katonai 

szemlén feltünt magatartása, s harczszomjas hadser- 

gére való támaszkodása : mindezek oly jelenségek, 

melyek Olaszország felől komoly mozgalmakat sej- 

tetnek. 

ellen. 
akárminő javait elfoglalni, az ő törvények 

Másrészröl nem lehet felednünk, hogy Porosz- 

ország mind élesebben kezdi felállitani Ausztria el- 

lenébeni antagonismusát. Azon közelebbi porosz mi- 

niszteri programm, mely a szász miniszter Beuszt 

programmjára felel, ha meggondoljuk, hogy a szász 

programm Ausztria óhajtásait tükrözi vissza, ugy 

látszik éles ellentétet állitott fel a két nagyhatalom 

közt a német kérdésben. A porosz miniszter pro- 

grammja szeliditett alakban azon annexioi politikára 

vezet, a mely Victor Emanuel részére Olaszország- 

ban már jó részint sikerült. Ha Poroszország nyiltan 

fogja kivánni, hogy a kisebb német hatalmok szo- 

rosabb viszonyban csatlakozzanak az ő hegemoniája 

alá, igen könnyen meglehet, hogy Németország oly 

szakadás elébe néz, mely a rajnai kérdés fölébresz- 

tését, s tán nagyszerü világharczot vonhat maga 

után. Mindenesetre azt világosan lehet látni, hogy 

Ausztria belső nehézségeit a német kérdés gyors 

fejlesztésére kezdik már kizsákmányolni, s igy a 

német kérdés fenyegető alakja emelkedik az olasz 

kérdés mellett. 
Emlékezhetünk az orosz kabinet magatartására 

is a suttorinai expeditio alkalmával, a miből világo- 

san beláthatjuk, hogy az európai politika átlépett 

egy uj korszakba, s a régi szent szövetség kötelé- 

kei teljesleg felbomlottak. 

Nagyon természetes, ha e helyzetben a biroda- 

lom fővárosában minden gondolkozó fő azon eszmére 

tért, hogy Ausztria erejének s tekintélyének biztosi- 

tása egyedül önmagában van, s egyszersmind jól 

belátják, hogy azon hatalom, mely kuszált belviszo- 

nyai közt is Magentanál és Solferinonál, habár vesz- 

tett, de katonái vitézségének erős példáját adta: 

belső viszonyainak megszilárditása , s kivülről sza- 

badelvü politika alkalmazása által, mig egyrészröl 

magát biztositani képes, másrészről döntő befolyást 

gyakorolhat az ujabb világpolitika alakulására. 

Mi csoda tehát, ha mindenki arra gondol, hogy 

elhárintassék az utból minden egyén, és minden 

akadály, mely a birodalom területileg szinte fele, 

népességileg pedig több mint egy harmad része ki- 

békitésének utját állja. 
Hogy jól fogták-e fel a dolgot, a kik a ma- 

gyar elem kibékitésének lehetőségére bizvást számi- 

tának ? azt az határozza el, ha odajöhetnek-e a dön- 

több körökben, hogy a magyar királyság jogainak 

teljes restitutioját érvényesithessék. 
E czélra föszükség az, hogy a dynastianak tel- 

jes bizalma legyen a magyar nemzetben. E bizalom 

pedig annak megfontolásán szilárdulhat meg, ha vaj- 

: 

jon a magyar nemzet saját alapjogainak, a pragma- 
tica sanctio által elvállalt kötelezettségek hű fenntar- 
tása melletti folytonossá tételében, és igy saját sza- 
badságának a multakon alapult törvényes és törté- 
nelmi kifejtésében több kezességet lát-e saját jövőjére 
nézve, mint azon problematicus reményekben, melye- 
ket egy megtört nemzet vég elcsüggedése közt, a 
világ bonyodalmak, s a nemzetiségek uj alakulásaiba 
helyezhet ? 1 

Ha a mult országgyülés magatartását vizsgál- 
juk kétségtelen, hogy az nem hozta kétségbe sem 
a pragmatica sanctio jogát, sem azon szorosabb vi- 
szonyt, mely királyságunkat az uralkodóház egysége 
mellett, még a kölcsönös védelem kötelezettségeire 
nézve is magával a birodalommal is összekötötte. 
Késznek nyilatkozott ez az országgyülés, túlterjesz- 
kedve a puszta personalis union, ,„esetről esetres 
érintkezni a birodalom többi részének képviseletével 
a közös álladalmot érdeklő magasabb politikai kér- 
désekben. 

Az óta a magyar kérdést ugy Európában, mint 
a birodalom fővárosában sok alapossággal tanulmá- 
nyozták, s senki sem tudta komolyan kárhoztatni a 
nemzetet azért, hogy tovább fejlése legbiztosabb ba- 
sisának azon alkotmányt tekinti, melyre évezredes 
történelme, s királyságának egész létele épittetett. 

Annyival inkább pedig, mert ezen hű ragasz- 
kodás éppen azon intézményekhez, melyek egyszers- 
mind az uralkodóház jogát szent Iswán apostoli ki- 
rály koronájához biztositják, elég kezességet nyujt- 
hatott arra nézve, hogy a magyar nemzetnek nem 
volt szándéka a mindent átalakitani kezdő világfor- 
radalom bizonytalan reményeire támaszkodni; a ma- 
gyar nemzet jól átfontolta, hogy mig egyrészről az 
absolutismus változtatásai öt egy nagy birodalom 

tengerébe oszlatnák fel, másrészről a nemzetiségi 

forradalmok évszázadig tartó hánykodásnak, örökös 

vérben fürdésnek, s Isten tudja mily bizonytalan 
végnek tennék ki, azon különbözö, de egy irányu 
népfajok előre tolakodásai közt, kiknek polip karjai 
a minket környező nemzet-töredékekben királyságunk 
szivéig beágoznak. 

Ki tagadhatja, hogy a magyar nemzetet a leg- 
józanabb politikai belátás vezérli, midőn sem országa, 
sem dynastiája jogait koczkáztatni nem akarja. 

Ezen belátásban teljes biztonságot érezhet az 
uralkodás, s jogaiban biztositott népeire éppen ugy 
átbizhatja a trónt, mint hű hadseregére, melyet együtt 
megvédeni bizonynyal képesek lehetnek, mig külön- 
külön nehezebbé tennék a megpróbáltatás napjait. 

Erdély oltalma, vagy az ellenség ellen való 
vigyázatnak szüksége kivánná. 

— 

Badensis L. S. (3) S. T. A. Cr. Comes Strat- 

TÁRCZIM. 
TÖRTÉNELMI NYOMOZÁSOK 

a leopoldi diploma keletkezése körül. 
KŐVÁRI LÁSZLÓ-tól. 

(Folytatás.) 

Ezen szövetség, melyet Bécsben, a csá- 

szári és erdélyi biztosok, jun. 28-kán végre 

csakugyan aláirtak, s mi bécsi traktátus 

czim alatt lőn ismeretes , főbb pontjaiban a 

következő: 
A császári és királyi felség Erdélynek s 

az oda ragasztott magyarországi részeknek 
ol- 

talmát felveszi, és mikor a szükség kivánja 

a fejedelem és karok megtalálására, arra 

hadi segitséget küld, mely az ö felsége ge- 

nerálisától függő igazgatás alatt marad ugyan, 

de a hadi segitséggel való élés módját és 

igazgatását hagyja ő felsége a mostani, ugy 

következő fejedelmekre, s nálok marad, mig 

szükség lesz a hadi segitségre; a hadi nép 

hópénzét pedig maga a császár ő felsége 

fizeti, hanem élelmöket az erdélyiek szolgál- 
tatják ki. 

5. Gr. Csáki Lászlóra, mint a ki a feje- 

delem előtt gyanus, ő felsége a szélek- 
ben hadivezérséget nem biz; azt se enged- 
vén, hogy az erdélyieket valami kártétellel 
megbántsa. 

6. Az Erdélyben és Magyarország oda- 
ragasztott részeiben a bevett négy vallás 
semmi mód és ürügy alatt soha sem fog 

megháborittatni; és nem igyekezik őö felsége 
azoknak templomait, iskoláit, jövedelmeit és 

7. A mostani és következő erdélyi feje- 
delmeknek legyen ugyan frigyszerző hatal- 
mok, de csakis olyan szövetségekre, melyek 
ezen örökös szerződéssel nem ellenkeznek; 
hanem inkább a köz ellenségek ellen a ke- 
reszténység, s kiváltképpen a császári felség 
s birodalmának hasznára köttessenek. 

8. Az erdélyi törvényes fejedelem Apafi 

Mihály semmiképpen meg nem háborittatik, 

ugy a fiának szintén Mihálynak már meg 

lett választását ő felsége jóvá hagyja; ki- 
mulások után pedig, az erdélyi karoknak 
megmaradjon a törvényök szerinti fejedelem- 
választás. 

9. A fejedelmek czimei is és czimerei az 
eddig való szokás szerint megmaradjanak. 

14. Jóllehet a fejedelem és erdélyi ka- 
rok a kereszténységnek oltalmáért s öregbi- 
téseért készek a segedelemre, mindazonáltal 
nehogy az ellenségeskedéseknek idő előtt 
való kinyilatkoztatásával magokra valami tö- 

rök vagy tatár zsákmányolást idézzenek elő: 
megegyezett a császár ő felsége is abban, 
hogy Várad és Tömösvár megvétele előtt 
magok erejöket a császár fegyverével nyil- 
ván ne egyesitsék, hanem azalatt is élelmi- 

szerrel, fegyverrel, terehordással az ország 

széléig (midőn t. i. a szélbeli török erőssé- 

gekhez vitetnek a császári fegyverek) segit- 

sék, melyre a fejedelem és rendek kötele 
zik magukat. 

15. Erdélyt és Magyarországnak odatar- 

tozó azon részeit, melyek eddig nem hódol- 

tak a török pártjára, ö felsége téli szálláso- 

lással nem terheli, haneha a tulajdonképpen 

17. Ha helységek foglaltatnak vissza a 
törököktől, azokban a helységekben az Er 
délyiek része visszaadatik, fenhagyatván ő 
felségének fensőségi és feudumi joga. 

19. Viszont a fejedelem, az erdélyi ka- 
rok és rendek kötelezik magukat, hogy nem- 
csak magának ő felségének, házának, biro- 
dalmainak és tartományainak becsületét és 
hasznát mindenütt jó keresztény hittel, ta- 
nácscsal és cselekedettel előmozditani igye- 
keznek, hanem egyszersmind a feljebb meg- 
irt királyi oltalomért és védelemért fizetnek 
esztendőnkint huszonöt ezer aranyot, vagy 
ötven ezer tallérokat olyan értékü készpénz- 
ben; szorgosabb szükségekben gabonával, 
lelmekkel és terehordással is segitvén ő fel- 

ségét; továbbra mind ezen szerződés , mind 
Erdélyország nagyobb biztonságáért a mos- 
tani hadak idejéig két helységet, ugymint Ko- 
lozsvárt és a dévai erődöt oly móddal ad- 
ják át császár ő felségének, hogy azokban 
kétharmada az örségnek az ő felsége kato- 
náiból, a más harmad erdélyi katonákból té- 
tessék, mely örizetnek hópénzét ő felsége 
fizeti, a kenyeret pedig és körülettek való 
szolgálatokat az erdélyiek szolgáltatják ki; 
de megszünvén a hadakozás, mind a két 
hely megüresittetik és visszaadatik. 

21. A ratificált diplomák egy hó alatt, 
vagy ha lehet, még hamarább, jó és szokott 
formában irattatva, kicseréltessenek. Melyek- 
nek bizonyságára ezen szerződés a császári 
biztosok és erdélyi követek nevek aláirásá- 
val s pecsétekkel megerősittetett. Bécsben, 
junius 28-kán 1686. Ferdinandus princeps 

a Diotriohatein L. S. Hormannus, Marohio 

mun L. S. (4) Joannes Haller L. S. (5) Si- 
ziemnndus Fesenvoszi L. S. (6) Michael In- 
czédi L. S . a) (7) Mathias Miles L. S. 

(Folytatjuk.) 

VII. 

(Folytatás.) 

JUDITH TÖRTÉNETE 

Hanem hagyjuk e tért, nehogy felzúdul- 
jon lelkünkben e század világfájdalma s 
életundora. 

A dulló biztos ur, a mint egy rémitő ti- 
tok bünjele állott szemei előtt, azonnal inte 
legényének , előhozatta vadásztariszny áját, 
melyből egy hosszukó csont-tintatartót s tol- 
lat és papirt vett elő. 
— Senki e helyről ne távozzék. Tábla- 

biró Péterfi uram ! foglaljon kegyelmed he- 

lyet s irja a teendő kinyomozást. A pásztor- 
lakban van egy törpe tüzhely, az asztalul 
szolgálhat. A kihallgatandók rendre fognak 
bejöni, a mint hivatom. 

A dulló bement a pásztorlakba, s vissza- 
göngyölittetve burkonyába a szerencsétlen 
csecsemőt, magával viteté. 

Kecseti észrevehető felháborodással vette 
az esemény hirét. Végre szemein vad tüz 
lobogása tünt fel. Makacs elhatározat látszott 
elhalaványult arczain. Keményen fogta fogai 
közé izmos pipája csont szipókáját s leülve 
a pásztorlakban egy durva falóczára, élénk 

a) Szász, Sylloge Tractatum 11, 



A politikai helyzet ily nagy momentumában ter- 
mészetesnek látjuk azt, ha a birodalom központjá- 
ban minden gondolkozó fő egy zászlóhoz ragaszko- 
dik pártkülönbség nélkül, a mely zászlóra ez van 
irva : ,kiegyenlités a magyar királysággal.* 

Hogy e zászló alatt a pártok alakulásai még 
mily változásokon mennek keresztül, hogy nincs-e 
bizonyos sejtése a „P. N.4 bécsi levelezőjének, mi- 
dön kiemeli Rainer főherczeg előnyeit, de egyszers- 
mind mellé teszi, hogy az államminiszter a főher- 
czeg kegyében áll, ha fog-e az államminiszter engedni 
politikája alaki részében, s hajolni a szabad elvübb 
dualisták felé? ez mind a napok titka, de az bizo- 
nyosnak látszik, hogy a kiegyezés zászlója kitűzetett. 

Vezesse az ég e zászlót a biztositott béke ol- 
táraihoz. 

Molozsvaár, jan. 22-kén 1862. 

Kolozsmegye törvényhatóságának ezelőtt kilencz 
hóval, az uralkodó magas szózata folytán, az alkotmány szel- 
lemében törvényszerüleg létesitett szervezete minden ágaiban 
feloszlott. A tisztségnek tegnap, azaz folyó január hó 21-én 
tartott teljes ülésében felolvastatott gróf Béldi Ferencz főis- 
pán ö migának a tisztséghez intézett azon hivatalos irata, 
melyben tudatja, hogy a kormány nem-törvény-értelmébeni 
ujabb rendelkezései foganatositására nem ajánlkozván, főis- 
páni hivatalának folytatásától fölmentetett, s a megye kor- 
mányzatának főispáni helyettes Grois Gusztáv kezeibe leen- 
dő átszolgáltatása rendeltetett, minélfogva báró Inczédi Zsig- 
mondot hivatalosan utasitja, hogy mint igazgató főbiró a 
megye alkotmányos tisztségét vezérelje tovább a törvényes- 
ség ösvényén, a tiszt urak pedig addig is, mig a szabály- 
szerűü hivatalos átadás megtörténhetnék, a jogbiztonság és 
személybátorság érdekében maradjanak állomásaikon. To- 
vábbá előterjesztetett nemcsak azon körülmény, hogy a me- 
gyei bizottmány ülései egyszerüen betiltattak, hanemja megye 
egész törvényhatóságának egészen uj s nem a törvény és al- 
kotmány kijelölt formai és lényege szerinti rendkivüli rendsza- 
bályok alapjáni szervezése parancsszóval meghagyatott, s a 
tisztség tagjai főispáni helyettes által hivatalos iratban 
egyenkint felszólittattak, hogy mielőbb nyilatkozzanak : ha 
megkivánnak-e maradni állomásaikon vagy sem ? Végül 
igazgató főbiró ur által előterjesztetett azon (mult számunk- 
ban már közlött) tény is, hogy a megyei bizottmány által 
megválasztott, s a biráskodási jognak és igazságszolgálta- 
tásnak az uralkodó és az alkotmányra tett eskühöz hiven 
leendő gyakorlatára szervezett törvényes derékszék az ujabb 
rendeletek folytán kénytelen volt további biráskodását fel- 
függeszteni. Mindezen előzmények számbavétele után a tiszt- 
ség oly állásba találván magát juttatni, melynek tarthatlan- 
sága csak igen világos, csak ugy vélheté hiven teljesiteni 
tartózását és kötelességét a megyei bizottmány iránt, mely 
bizalmával tisztelé meg, ha testüleg lemond, a tisztikart a kény- 
szeritő viszonyok miatt önkényt feloszlottnak nyilvánitja. Mind- 
amellett a tisztikar kijelenté, hogy a személy- és vagyonbátorság 
érdekében a mielőbbi szabályszerü átadás eszközléséig állomá- 
sán megmarad, azon reményben, hogy ezen pár nap alatt nem 
fog ideiglenes rendeletek foganatositására unszoltatni. Ezen 
jegyzőkönyvi nyilatkozatot a jelen volt tisztek egyenkint 
aláirták, s aztán főbiró báró Inczédi Zsigmond vezérlete 
alatt ünnepélyes búcsut vettek a szomszéd szobában fölke- 
resett főispán gróf Béldi Ferenez ő mlgától. Ezen emléke- 
zetes tiszti ülés komoly ünnepélyességgel s minden túlságos 
tüntetési kisérlet nélkül, érett férfiakhoz s a helyzethez illő 
renddel ment végbe. Főispáni helyettes ur, ki a megyeház- 
nál állását elfoglalta, a harmadik szobában várta a gyülés 
eredményét, mely iránt alig lehetett kétsége. 

t 

figyelemmel várt a hivatalos nyomozás ered- 

ményére. szólt 

A magyar kérdés fejlődése. 

A „Wandereré jannár 15-diki számában a szabályzott 
közigazgatás ideiglenes viszszaállitásának módjairól érte- 
kezve, a következő nézeteket fejti ki : Mindenek előtt a hely- 
tartó kinevezese után szükséges a teljes magyar miniszte- 
rium viszszaállitása. A helytartó az ország öszszes közigaz- 

lasztásáig annak teljes hatáskörét betölti, s ezen téren a 
koronának felelős. A monarchia körébe állitandó magyar 
államminiszter feladata azonnal az országgylés összehivása 
iránti inditványt ő felsége elébe terjeszteni, az ország többi 
miniszterei u. m. a belügy-, az országos pénzügy-, igazság-, 
közoktatás- és vallás, a középitkezés- és közlekedés-, az 

vonatkoznak, s melyek a közős birodalom veszélyeztetése 
nélkül fel nem függeszthetők ; és feladatuk lesz ezeket mind- 
addig érvényben tartani, mig azoknak megváltoztatása vagy 
eltörlése a törvényhozó hatalom utján, vagyis az országgyü- 
lés és korona által átvitetik. Az ország beligazgatására nézve 

törvényes határozmányokra nézve mindaddig, mig a végleges 
szabályozás az országgyüléssel ki nem egyeniittetett, egy- 
előre a trónnak felelősek. A szabadon választott képviselő 
bizottmányok tevékenysége visszaállitandó, s ennek tagjai- 
hoz azon peremptorius kérdés intézendő : ha készek-e ők, 
törvényes autonomiájuk teljes megtartása mellett, a közös 
birodalom érdekében egy időre érvényesitendő törvényes ha- 
tárzatokhoz alkalmazkodni ? A főispánokhoz szintén hasonló 
felszólitás intézendő : ha vajjon készek-e ők a beállott vi- 
szonyokhoz képest a reájok bizott megyék vezetését saját 
felelősségök alatt a kormány rendeletek kész átvitele mellett 
tolytatni ? Ha a megye vagy főispán vonakodnának, akkor 
ezt más főispán kinevezése és a megyei bizottmány felfüg- 
gesztése követné. A nép felszólittatnék más bizottmány vá- 
lasztására, s ha ugy sem lehetne czélt érni, akkor a bel- 
ügyminiszter, királyi biztosok alatt ideiglenes közigazgatási 
testületet állittat fel. Igy a megakadt kormánygépezet al- 
kotmányos uton mozgásba hozható. Azon ellenvetésre, hogy 
ezen inditványban már benne van az 1848-i törvények elis- 
merése, ezen czikk azon nyilatkozattal felel, hogy csak is 
az 1848-diki törvényezikkek utján lehet ezeknek revisioját 
eszközölni és éppen ezt akarják, ezt kell elérni. 

Csikszék. Jan. 12-kén 1862. 

Ezelőtt 8 hónappal foglalá el Csikszék az alkotmá- 
nyos tért, melyről oly sokáíg le vala szoritva, s daczára a 
nehézségeknek, melyek a törvényesség helyreállitásábani 
fáradozást annyira zsibbasztották, mind bizottmány , mind 
tisztikar nyugodtan adja át a történelemnek e 8 havi mü- 
ködéseit. Egy felvonása lön ez azon darabnak , melyben 
egyik főszerepet hazánknak juttatá a sors, s e felvonás füg- 
gönye székünkre nézve legördült. Alkotmányos tisztikarunk 
létezésének napja leáldozott. 

Köztiszteletben álló ideiglenes főkirálybiránk ugyan is 
a tisztikart tegnapi napra tanácskozásra hiván meg, a kir. 
főkormányszék elnökségétől egy, már átalában ismeretes, 
rendeletet olvastata fel, mely a képviselő bizottmányt a nél- 
kül, hogy annak egy bezáró gyülés tarthatása is megen- 
gedtetnék , feloszlatja; és a tisztviselők választása, s egy 
uj állandó bizottmány alakitása módját ezeknek teendőivel 
együtt körvonalozza. Mire a felolvasást komoly megillető- 
déssel hallgató összes tisztikar látva , hogy a ren- 
deletben oly kötelességek szabatnak ki, melyek a letett 
esküjével, mind pedig a képviselö bizott- 
mány határozataival ellenkeznek , lemondását a nélkül 

vezett nő idézésére; s miután az illető fa- 
lusbiró eltávozott, Kecsetihez fordulva igy 

hogy csak egy arczról is 

mindjárt az első pillanatban teljesleg független hatáskört 
nyernek, s eljárásukról a pesti országgyülésnek felelősek ; 
azonban a birodalom érdekében ideiglenesen fenntartandó 

gatásának élére áll, s a palatinus lehető mielőbbi megvá- 

államgazdászat-, kereskedelem- és ipar- és az országvéde- 
lem miniszterei és a rendőrminiszter azonnal a reájok bi- 
zott hatáskört elfoglalják, s eszközlik mindazon törvényes 
határozmányok átvitelét, melyek az ország közviszonyaira 

—– A mult öszszel, tekintetes uram. 
— Kiknek adtál itt szállást közelebbről? 
— Szállást? E ház puszta volt, jöhe- 

vasni, egyetemlegesen beadta, melyet id. főkirálybiró ur a 
legmélyebb sajnálattal ugyan, de a kényszerüségnél fogva 
azon nyilatkozattal fogadott el, miszerint: e lemondással a 
magáét egyszerre terjesztendi föl a kir. fökormányszékhez, 
felszólitván a tisztviselőket, hgy addig mig mások által föl 
nem váltatnak, igéretük szerint , a közcsend, és rend érde- 
kében helyt maradjanak. Erre ő mlga megéljeneztetvén , a tiszti gyülés bizalmas társalgássá alakult , 8 a mai napon 
több a közigazgatást érdeklő kormányszéki rendeletek tár- gyalása után azon a kedélyeknek minden arczokról vissza- tükröződő jó hangulatában nyilvánuló nyugodt öntudattal oszlott szét, mikéni e lépés által is egy fontos polgári kö- telességét teljesité, s keblének legnagyobb kincsét, a hon- szeretetet, magán tüzhelyénél is hiven megörzendi. 

2 x 

Aranyosszék. 
A felséges királyi kormányszéknek e lapokban is köz- zétett, alkotmányunk ideiglenes leszoritását tartalmazó rende- lete kapása után Aranyosszék főkirálybirája m. Béldi Ger- gely ur is leköszönvén, s leköszönése elfogadtatván, volt já- rási főönök m. Dindár József ur neveztetett ki Aranyos- szék helyettes ideiglenes főkirálybirájává. Öszszes tisztika- runk lemondását helyettes főkirálybiró urnak kezébe tette le; ki felkérte politikai tiszteinket állások megtartására, mig azt, s az egész tisztikar helyét az uj választási rendszer 

szerént bétölteti. 
A napokban a császári sas, a cs. kir. pénztárnoki hi- vatalnál kitüzetett. Az itteni cs. k. pénztárnok is nagyrészt bevégezte mult évi adónk katonai felhajtatását, utolsó fillé- rünk kimeritésével. Igen loconicus ember; ha valaki, valami reá kirott adó, vagy executionalis költség mián nála pa- naszt emelt röviden igy vigasztalja : pcsak fizetni ki ked- ves barátom, nem resoniren, inni egy fertály bort és hallgatni. Helyettes ideigl. fökirálybiró urnak felsőségileg meg- engedtetett, hogy mihelyt székünkben a cs. kir. adó utolsó krajczárig felkerül, az adó-executiót azonnal megszüntetheti. 

Rákosi levelező. 

D.-szent-Waárton, jan. 9. 
Í Küküllőmegye *) alkotmányos tisztikara január 
8-án leköszönt. Oka volt a kormányszéknek bizottmányok 
feloszlatását tartalmazó rendelete. 

A lemondás testületileg történt, kivévén a két főbirót 
és egyik alispánt, kik irásban mondottak le. Beregszászy 
Imre volt alispánunk vezette öket szeretett főispánunk elébe 
és tartalomdús beszédben előadta, hogy ezen tisztség a bi- 
zottmány törvényes kifolyása lévén, annak feloszlattatása után müködését tovább nem folytathatja, s végre érzékeny szavakban vön bucsut a tisztelt férfitól. 

A főispánt a hazafiság szent hevétől még ennyire lel- kesülve nem volt alkalmunk látni. Beszédében a többi közt megköszönte a tisztikar buzgó közreműködését, ezen me ye kebelében a nemzetiségek közti testvérisülés életbelépteté- 
sénél. Hányan vagyunk itten , mond a tisztelt férfi me- gyénk 3 különböző nemzetiségéből ezen tisztikarban és mé soha egynek is szemére nem vettetett, hogy ö ez va 
amaz nemzetiségbeli; mindenik teljesitette maga kötelességét 
és hogy ezen szép egyetértés megszilárdult, azt önöknek köszönhetem; de annak ezután is igy kell maradni. Lemon- dásukat elfogadván, felmentem önöket letett esküjök alól és felkérem jövőre is, kinek tetszeni fog, minden ajánlás nél- kül vállaljon hivatalt. Ez most hazafi köielesség, hogy ne legyen kénytelen a kormány ujból idegenekre szorulni stb Addig is, mig az uj tisztek kinevezéséről intézkedés történ- nék, hogy a fejetlenség veszélyei kikerültessenek ezennel főispáni hatalmamnál fogva önöket felkérem hogy a közjó érdekében hivatalukat tovább is folytassák. 

Ezután egy lemondási okmányt adván jegyzökönyvre, 
*) A mult számunkban fentartással közlött hirre é jetül rendes levelezőnk tudósitását közölni. s- igtak 

— Nem beszélsz igazat. A nőnek szép 
fia született, fekete hajjal, kék szemmel. 

Legelőbb is Biró Tóbiást kérdezték ki, 
ha vajjon fölfedezése nem szándékos volt.e, 
nem birt-e előtudomással az eltemetett cse- 
csemő sorsáról stb. 

A vallomás semmi felvilágositást sem 
eredményezett. 

Utána azonnal az azon faluközségekben 
lakó székely vadászok hallgattattak ki, mely 
községekhez a Bekecs erdőség ezen része 
tartozott. 

Vallomásukból kijött, hogy e kunyhóban 
Teodor Vaszilia özvegye szokott lakni ren- 
desen május hón kezdve ősz végeig: de a 
nő még nem költözött ki, s a gyermekgyil- 
kosság ujabb keletünek látszott, hogysem az 
a mult öszszel hajtathatott volna végre. 

A dulló biztos azonnal rendeletet adott 
az ott szintén jelen lévő sóváradi falusbiró- 
nak, hogy egy pár esküdttel özvegy Tódor 
Vasziliánét azonnal kisértesse ki a helyszi- 
nére, kötelességéül tétetvén, hogy idézteté- 

sének czéljáról s körülményeiről semmi leg- 

kisebb értesitést se nyerjen a kikérdezte- 
tendő agg nő. 

Kecseti lelkén, a csecsemő láttára, mely- 

ben vesztett szerelmének rémületes tanujelét 
gejté, sötét boszu vett erőt. 

—= Uram bátyám — sugá a dullónak- 

déztesse ide ugyancsak Váradról az öreg 
Biró Péternét, kinek nem rég meghalt férje 

taplóval szokott kereskedni. A mint értesül- 
tem, e nő férje haldokolva oly dolgokat be- 
szélt ki, melyek az itt végrehajtott bünre 

világot vethetnek. Legyen igazság, vesszen 

e ! 
A 

Fahá rögtön parancsot ada a megne- 

— Uram öcsém, kegyelmed oly utasitást 
adott nekem, melyből azt gyanitom, hogy az 
itten fölfedezett szomoru eseményről némi 
tudomással bir. Ezen sejtésem kötelességem- 
mé teszi azt, hogy szintén kikérdezzem s 
feleletét jegyzőkönyvre vegyem. 

Kecseti meghökkent egy perczre. Érzé, 
hogy boszuvágya miatt tán veszélyére tört 
egy lénynek, kit szeretni és megölni akart 
egyszerre, de hirtelen rendbeszedte magát; 
kivette pipáját, ráfedte a nagy ezüst-fedelet, 
s mint idézett, komoly alázatossággal álla 
meg a kinyomozó bizottság előtt. 

— Mi a neve? hány éves ? minő vallá- 
su? nős vagy nötelen?... E szokott kérdé- 
sek feltétele s a ráadott feleletek jegyző- 
könyvbe vétele után tárgyhoz mért kikérdé- 
sekre feleletül elmondá Kecseti mindazt, a 
mi közte s a fennebb emlitett taplókereső 
özvegye közti társalgásból tudomására jutott, 
s a mit egyik előbbi czikkünkben mi is el- 
beszélénk. 

A váradi falusbiró esetleg utban találá 
Teodor Vasziliánét, ki havasi laka felé in- 
dult, hogy azt rendbe hozza, minthogy ne- 
hány hét mulva éppen szándékozott ide ki- 
költözni. 

E szerint alig volt jegyzőkönyvre véve 
Kecseti vallomása s a már nevezett oláh- 
nő a rögtönzött kinyomozó bizottság előtt 
állott. 

Az előkérdések és feleletek jegyzőkönyv- 
re-vétele után a dulló kérdezé a nőtől : 

—– Mikor voltál legutoljára a pásztor- 
lakban ? 

tett bele akárki, ugy a mint most a tekin- 
tetes urak benne vannak. 

—– De a mely szállók előttünk voltak 
itt, azok téged sokkal inkább érdekeltek. 
Jól fizettek, és te értesz a bábasághoz. 

Az agg nő tagjain észrevehető reme- 
gés futa végig. 

— Igen, uram, értek ahhoz. 
— Te az imént nem mondál valót kér- 

désünkre. Azt mondád, mult ősz óta nem 
valál itt. 

— Igen, és az ugy van. 

— Bizonyosan tudom, hogy nincsen 
ugy . ..s hogy nincsen, azt már amaz irat 
bizonyitja. Olvassa táblabiró ar - a negye- 
dik pontot. 

A táblabiró olvasott: „E pásztorlak kö- 
zelébe jutott Biró Péter taplót keresve, agg 
és néma urnőt látott kirohanni onnan. Csak 
hamar Teodor Vasziliáné jelent meg. Egy- 
szerre sikoltozás hallszott a kunyhóban. Va- 
sziliáné magukra csukta az ajtót, s a zör- 
gető Biró Pétert gyors és költött okokkal tá- 
volitá el.4 
— Biró Péter nem is él, hogyan mond- 

hatott volna ilyes dolgokatő szólt megdöb- 
benve a nő. 

— Volt pap, ki a haldoklót kihallgatta. 
Tény az, hogy mindent tudok, s a tagadás 
csak veszélyedre válik. E házban uri nő 
volt, s te voltál bábája. Tagadhatod-e? 

—– Nem tagadom, szólt a nő. Fiatal nő 
rolt itt. A betegség korábban lepte meg. 
lett. í 

— Istenem ! — szólt megrendülve az 
agg nő. 
— Jőjj, szólt a dulló megragadva az agg 

nő kezét s hirtelen kibonyolitva ruháiból a 
hullává vált csecsemöt. — Tagadhatsz-e va- 
lamit. Lám a törvény mindent tud. Mendd, 
ki fojtá meg e szerencsétlen gyermeket ? 
— Ah tekintetes uram ! szólt a nő szé- 

delegve s térdeire rogyva - minden vilá- 
gos, és én is tisztán beszélek. Magára hagy- 
tam félhalottan a szerencsétlen anyát, a fa- luba kelle mennem , hogy élelmet hozzak 
titkon számára. Midőn visszatértem , a sze- 
rencsétlen asszonyságot mély álomban talál- 
tam s mellette gyermekét halva. Midön föl- 
ébredt az uri asszony, legelőbb gyermekét 
kérte. Halva volt, el nem titkolhatám. Erre 
az anya kétségbeesett sikoltozás közt ájulva 
rogyott össze. Ki ölhette meg gyermekét? 
csak nem is sejthetém. A szerencsétlen cse- 
csemőt én temettem el. 
— És ugy mondják, hogy mihelyt a nő 

üdült, te kisérted haza őt. 
— Igen, én! szólt véletlen a nő, de hir- 

telen megütközve vallomásán , veté utána : 
azaz, hogy... 
— Nagy jutalmat vettél. A pénz i 

ládádban. Fogá reá a dulló. pént most is 
— Mindent tud, nram. 
— Igen, de be kell vallanod, hová ki- 

sérted a nőt. 
— Sóváradra – szólt megtörötten Va- 

sziliáné, . . 
E szóra a dulló is elképpedett. 

(Folytatjak.) 
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melyben ezen tisztség, mint a bizottmányi gyülés törvényes 
kifolyása, ezt a már feloszlatott bizottmány nem tehetvén, 
óvakodik ezen kormányszéki rendelet ellen, alkotmányos 
tisztségi jegyzőkönyvünket ezen óvásos okmánnyal egy időre 
berekesztettük. 

Adjon Isten jobb jövendőt 
Árpád nemzetének !! r. d. 

KÜLÖNFÉLEK. 
- Kolozsmegye főispáni helyettese Grois Gusztáv ur 

már megkezdette a megye hatóságának az uj rendkivüli 
szabályok szerinti szervezését, s részint rendelkezési álla- 
potba helyezett volt cs. k. hivatalnokok, részint a lelépett 
megyei tisztikar tagjai közül többeket már meg is nyert 
az állomásokra. Meglehetős biztos értesülés nyomán közölhet- 
jük, hogy felső-kerületi főbiró Dézsi Farkas, alsó kerületi 
főbiró Topler Károly lesz; alsó-kerületi alispán hirszerint 
Hoszsza Teophil vagy Mózsa S. volt alkotmányos szolgabi- 
rák; kik közül szolgálati készségüket nyilvánitották még 
Ferenczi Sámuel, Szöcs Farkas, Pap Leontin, Pap Miklós. 

— Felső-Fejérmegyéből kapott értesitésünk szerint azon 
pasduiliró jó madaraknak nyomára bukkantak, a kik lap- 
jainkban a fejérmegyei tisztséget oly gunyoros modorban 
ujra alakiták. Ugy látszik hárman vannak, nevök még nincs 
megnevezve, de a mint a megyei tisztség ujra lesz szer- 
vezve, azonnal a kinyomozás és közkereset meg fog indit- 
tatni ellenök, melynek eredményéről annak idejében értesi- 
tést nyerve, mi is nem késünk értesiteni az olvasó közönséget. 

1 - Hunyadvármegye tisztikara január 11-kén tartott 
ülésében, midőn a vett kormányrendeletekre leakart volna 
mondani, többen a megyét lakó magyarok és románok kö- 
zül megjelentek a tiszti ülésben, kiknek nevében gr. Kun 
Kocsárd felszólitá ugy a föispánt, mint a tisztikart, hogy 
engedve a rendkivüli időknek, s bizva ő felségének azon 
igéretében, hogy a mostani rendszabályok csak ideiglenesek, 
s az országgyülés jogát nem koczkáztatják, maradjanak he- 
lyöken. A román ajku polgárok hasonlóra kérték a főispánt 
és tisztséget. Igy a közvélemény által felhiva a főispán és 
tisztikar polgári kötelességének tartá mindaddig helyt ma- 
radni, mig vagy alkotmányos uton a haza jogainak gyakor- 
latába visszahelyeztetik, vagy netalán hatalommal hivatalá- 
ból elmozdittatik. A törvénybe ütközö rendelvényeket telje- 
siti ugyan, de a kormányszékhez küldendő tiszteletteljes fel- 
iratok által ovakodni fog az ellen, hogy az ily ideiglenes 
rendeletek teljesitéséből azok alkotmányosan jogos voltára 
bárminő következtetés vonattassék. 

— A kolozsvári ev. ref. főtanodában tartandó köz- 
vizsgálatok rendje az 1861/2 isk. év téli felében. 

Január 23-kán d. e. 8-12. jogászok és III. év. bölcs. 
Bölcs. erkölcstan. II. és III. év. bölcs. aesthetika. d. u 3-6 
T. év. bölcs. számtan és hellennyelv. - 24-kén d. e. 8-12. 
I. ég II. év. bölcs. lélektan. II. év. bölcs. hellennyelv. d. u. 
3-6 (I. év. bölcs. történet és latinnyelv. - 25 kén d. e. 
8 12. II. és III. év. bölcs. latinnyelv. I. év. bölcs. állattan, 
d. u. 3-6 VI-dik gymn. osztály. —– 26-kán d. e. 11-12 
ének és zene. - 27-kén d. e. 9—12. és d. u. 3-6. köz- 
jog. - 28-kán d. e. 9 -12. V-dik gymn. d. u. 3-6. I. 
gymn. osztály. - 29-kén d. e. 8-11. IV dik gymn. osz- 
tály 11-12. franczianyelv. d. n. 8-6. IV-dik elemi osz- 
tály. - 30 kán d. e. 9-12. III.dik gymn. osztály. d. u. 
3 É6. III dik elemi osztály. - 31-kén d. e. 9-12. II-dik 
gymn, osztály. d. u. 3-6. II-dik elemi osztály. 

Február 1-én d. e. 8-12. jogászok : elemi és büntető- 
jog. d. u. 3-5. I-ső elemi osztály. - 2 kán d. e. 9-10. 
a félév berekesztése. 

- Folyó hó 21-én d. u. 3 órakor a Kis- Szamos fo- 

lyóban egy nöt találtak zsákba bevarva. A nő fiatal 22 éves 

s a mennyit állásáról eddig megtudni lehetett, cseléd volt. 

Mielőtt a zsákba varatott volna, hihetőleg kötéllel folytatott 
meg, a mit a nyakában levő kötél darab után gyanithatni. 
Lábai öszszekötve voltak. Éber figyelmü rendőrségünknek 
azonnal sikerült a nő kilétét megtudni, s mikor e czikk vi- 
lágot lát, akkor a gyilkos is alkalmasint fel leend fedezve. 
A szereecsétlen mérai születésü, magyar nő volt. 

— Hiteles értesülésünk szerint a bukuresti cs. kir. ügy- 
vivőséghez Erdély részéröl tordai Lázár György és Pin- 
tye Sámnel volt cs. kir. törvénybirók neveztettek ki. 

— Ugyan ez uton értesülünk, miszerint G r o i s Gusztáv 
helyébe tartományi föbiztossági előadónak ideiglenesen 
tarományi főszámvevőségi tanácsos Pósch József nevez- 
tetett ki. 
- A ,M. S." irja : hogy azon specialis törvényszék, 

a mely Maros-Vásárhelyre állítatott fel, e hó 10 én életbe- 
lépett. Föügyészszé kinevezett hazánkfia Lázár Ádám magát 

fölmenteté ezen reámért hivatal alul, oly okokkal, melyeket 

kormányzó ő exeja méltányolt. A ,M. S.4 azt irja, hogy 

volt professor Gál József sem fogadta volna el e t. szék- 

néli tanácsosi állomását. Mi ugy hallottuk, hogy megérkezett 

ugyan M. Vásárhelyre, de ott szonnal terhes beteg lett. Ama 

legideiglenesebb törvényszéknek a mint tudjuk, nagyszerü 

helyiséget kerestek; mi azonban azt reméljük, ugy népünk, 

mint józaneszüű fiatalságunk magatartásától, hogy e törvény- 

széknek kevés dolga lesz; mit adjon Isten, hogy ugy legyen.N 

= Rainer főherezeg ő fenségéről, kinek a legutóbbi 

hirek után a magyar és osztrák kérdés kiegyenlitése ezéljából 

a magyar helytartósági állás fogna kijelöltetni, a lapok értesi- 

tései szerint kivül áll a pártokon, habár inkább hajlik a 

mérsékelt szabadelvüek felé, a minek tulajdonitjuk azt is, 

hogy Schmerling miniszter iránt nagy szivességgel viseltetik. 

Módjára nézve megnyerőnek és szivélyesnek mondják. A 

magyar nyelvet és a magyar alkotmányos intézvényeket 

nagy szorgalommal tanulmányozta. Az uralkodó fölségnek 

legmeghittebb rokona. József nádor halála után candidálva 

volt a magyar nádori hivatalra, azonban akkor nevét Met- 
ternich herezeg kihuzta a kijelöltek közöl. 

! „Sch, Corr.« irja : hogy Küküllömegye főispáni 
helyettesévé Földváry Ferencz neveztetnék ki. Földváry 

ur e megye egyik legrégibb s közszeretett tisztviselője-főbi- 
rája volt, s az utóbbi évben szintén folytatta hivatalát. Do- 
bokamegye főispán helyettesévé Buttyán László van ki- 
nevezve. 
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- Garibaldi téli tartózkodására vonatkozo- 

lag, az „Opinion nationalet turini levelezője következő rész- 

leteket közöl: „Barátaim egyike , ki ép most tért vissza 

Caprerából, Garibaldit fügefa tenyésztéssel találta elfoglalva. 

„Sietnem kellt mondá ő , „mert a tavasz közelg.4 A ta- 

vaszrai folytonos gondolata majd minden szavában észre- 

vehető. Gyakran a sziget egyik vagy másik magasabb szik- 

lájáról elmerengve tekint le a végtelen élő földabroszra, 

mintha csak azon helyet keresné, a hol e száraz földre ki 

kell szállania. 
Caprera lakossága , a közelebbi napokban , nehány 

egyénnel megszaporodott : Garibaldi régi barátai, Deideri 

ur és neje, visszatértek. A tábornok , gyermekei körében 

van, Riciotti vissza jött Londonból, hogy atyjától többé meg 

ne váljon, és Terézita leánya, férjével együtt a telet Cap- 

rerában fogják tölteni. Terézita kitünően zongorázik. Gari- 

baldi jóllehet nem nagy zenekedvellő, ámbár igen szép hang- 

ja van, érdekes mindazonáltal látni, mint emeli magasra 

fejét a derék öreg, és mi figyelemmel hallgat, midőn leá- 

nya a ,Puritánusok" czimű operából ezen tételt énekli : 

„Suoni la tomba intrepido. Jo pugnero da forte.* 

Deideri ezredes, azon vasházat, melyet Londonból kül- 

döttek Garibaldinak, maga állitotta fel. E házacska tökéle- 

tes csodamti, mint játékszert, összelehet azt tenni, és szét- 

bontani. A házacska hat szobából áll. Faárnyékba helyezte- 

ték azt, mivel pléh teteje lévén, Caprera forró napeugárai 

különben lakhatatlanná tették volna azt. Most szalmával 

szándékoznak befedni. Jelenleg egy kis köházacskát fejez- 

nek be, mely a valóban kevés alkalmatossággal ellátott fő- 

épülethez van csatolva. - Az emlitett uj épülethez szüksé- 

geltetett köveket majd mind Garibaldi faragta és rakta 

össze. Közelebbről a nagy vihar az épület majd minden ab- 

lakait öszetördöste, melyeket aztán papirszeletekkel foltoz- 

tak össze, a mi a lakásnak nem igen kölcsönöz herczegi 

kastély kínézést. Folyvást érkeznek ajándékokkal, készle- 

tekkel megrakott ládák, melyek, nagyon czélszerüek, mint- 

hogy Garibaldinak 3000 frankra menő jövedelme aligha elég 

volna annyi egyén élelmezésére. Caprerában, egyre másra- 

naponként 15 egyén ebédel, Garibaldi senkit sem küld el, 

az ő vendégszeretete kimerithetetlen. - Egy angol urhölgy, 

hat kitünöen himzett tábori széket küldött neki. „Sajátságos 

ajándékt — mondá Garibaldi „oly férfiura nézve, a ki el- 

indulási óráját várja.4 — Amerikából egy láda revolvert is 

kapott, a melyet kitüinő örömmel fogadott. — Garibaldi 

folyvást két lovat tart Caprerában, a melyeket magával szán- 

dékozik vinni A mi egy eni állapotát illeti: tökéletesen egész- 

séges, vidám, és boldog, mint oly férfiu, a ki nyugodtan 

és bizalommal tekint a jövőbe. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. Londonban, jan. 14-én Albert her- 

ezeg emlékezetének megörökitésére nagyszerti meeting tar- 

tatott, melyben a legelőkelőbb egyéniségek vettek részt. Az 

első inditványt a londoni püspök tette, mely egyszerüen oda 

ment ki, hogy a herczegnek, ki 20 év óta teljes buzgal
om- 

mal és tapintattal a szegényebb osztályok gyámolitására, a 

muűvészet és tudomány előmozditására s a királyi család ne- 

velésére szentelte magát, maradandó emlék állittassék , mely 

az ő számos erényeinek emléke s a nép hálájának kifejezé- 

se legyen. A tiszteletre méltó főpap nagy ékesenszólással 

és részvéttel rajzolván az üdvezült érdemeit , megjegyzé 

többek közt, hogy némelyek talán illendőbbnek tartanák, 

hogy az emlék iránti inditvány a parlamenttől jöjjön, s hogy 

az arra szükséges költség az egész ország nevében szavaz 

tassék meg. De nem; a nép hálaérzetének jobban megfel
el, 

hogy minden egyes tehetsége szerint járuljon hozzá és gy
üj- 

tsön, hogy a legszegényebbre nézve is , kiknek javáért a 

herezeg szive oly melegen dobogott, alkalom nyiljék filléré- 

vel járulni az emlék felállitásához Ugyanazon okból az em- 

lék ne legyen semmi haszonra számitott, hanem tisztán mü- 

vészeti; emléke egy oly férfunak, ki mint ismeretlen ifju 

jött az országba, ennek törvényeit lelkiismeretesen megta- 

nulta, és sok áldást hozott reá, főleg azt, hogy az angol 

öszintén és melegen táplálhatja az uralkodó királyi ház iránti 

hüsége érzelmeit. Strafford lord nem kevésbe érzékeny 

beszédében inditványozta, hogy a felállitni szándékolt em- 

léknek tisztán nemzeti és művészeti jelleme legyen, s hogy 

a terv és kivitel iránt előbb eszközöltessék ki a királyné 

jóváhagyása. A harmadik inditvány Rothschild Lionel 

báróé igy hangzik: alakittassanak bizottságok az egész egye- 

sült királyságban, pénz gyüjtés végett, s ő fige minden 

alattvalói szólittassanak fel részvételre. Végre egy negyedik 

inditványt Lewis H. tön egy központi bizottmány alakitá- 

sa iránt Londonban, melynek élén a lord mayor álljon. Mind- 

ezen inditványok egyhangu felkiáltással elfogadtattak s még 

a gyülés tartama alatt megindult aláirás utján mintegy 4000 

font sterl. gyült. A „Timest szerint e meeting már magá- 

ban egyike volt a leglélekemelőbh tüntetéseknek, minő va- 

laha egy tisztelt halottnak emlékére történhetett. 

Francziaország. Páris, jan. 14. A franczia kor- 
mányhoz jelentés érkezett Washingtonból , melyszerint az 
ottani kormány legközezelebb egy körjegyzéket intézend az 

európai hatalmasságokhoz, melyben kifogja mutatni, hogy 
a déli részt legfölebb 3–4 hónap alatt legyözendi. Csak az 
európai hatalmak szorosan semlegesek maradjanak s a déli 
részt az elismertetés reményétől megfosszák. Talán még 
elég jókor jö e sürgöny, hogy bizonyos , a franczia kor- 
mánynak tulajdonitott terveket meghiusitson. Az ,„Indépen- 
dencet-nak irják Londonból, hogy a párisi kormány ujólag 
egyetemleges tiltakozást ajánlott a déli kikötők ostromzáro 
lása ellen, mi elismertetésőökkel egy jelentőségü lenne. E 
tárgy a trónbeszédbe is fölvétetnék, még pedig az északi 
résznek nem éppen hizelgő módon. Hogy a franczia szabad. 
elvüségnek elégtétessék, az elismertetés dijául a szabad ke- 
reskedés valamint a négerek további bevitelének megszün- 
tetése kivántatnék a déli államoktól. - Kisseleff az orosz 
kormánynak egy, a semlegesek jogait tárgyazó jegyzékét 
nyujtotta át az itteni kormánynak, melyben a jogok közös 
megállapitását javallja. 

A ,Monitenr. műncheni levelezője; a kurhesseni ügy- 
ben a szövetségi tanács tekintélye mellett nyilatkozik. Min- 
den rendellenes állapotnak – ugymond — végét kell sza- 
kasztani, és semmi sem rendellenesebb, mint a mi Kassel- 
ben történik. Valjon a szövetségi tanács, mely már egyszer 
az 1860-ki alkotmány mellett nyilatkozott, az csemények 
vagy Poroszország nyomása által visszakényszeritteti magát 
előbbi határozatára , tekintélyének és befolyásának roppant 
kárával; a vagy illetéktelennek nyilvánitandja magát s al- 
kalmat ad az ezt erősen váró Poroszországnak , hogy a her- 
ezegséget katonailag megszállja azon ürügy alatt, hogy a 
közigazgatási rendet állitja vissza benne. E kérdés figyel- 
met érdemel, mert a német szövetség egy tagjánál többnek 
függetlensége forog kérdésben. Még most csak belkérdés ez 
ügy, de óvakodni kell, nehogy a dolgok egészen uj rendét 
eredményezze a Rajna tulpartján. 

Páris, jan. 15. A porosz király trónbeszéde itt igen 
jó benyomást tett. A választások miatti kedvetlenség da- 
czára is meg van tartva benne az alkotmányos álláspont. 
Legnagyobb jelentőséget tulajdonitnak a király azon szavai- 
nak, melyek a kurhesseni egyenetlenségre vonatkoznak; mert 
látszik belőlük a király nemes szándéka, és reménylik, hogy 
kormányzata alatt Németország ujjászületik. 

Egy olasz festő Párishoz közel Le Valois faluban bo- 
urbon toborzó irodát tart, minek egy Borgesnál talált had- 
műveleti naplóból jöttek nyomára. Feltünö, hogy az „Opin. 
nation.4 e tényt egy szó észrevétel nélkül közli. 

Olaszország. A turini kabinet, mint a ,Presse4.nek 
irják, rosz neven vette ausztriai császár ő felségének jan. 
2.kán a lombard-velenczei hadtesthez s Benedek tábor- 
szernagynak ő felségéhez intézett beszédét, s miután Bécs 
és Turin között nincs közvetlen diplomatiai érintkezés, régi 
szokás szerint, Párishoz fordult. A turini kormány a párisi- 
hoz előterjesztést tett egy Ausztria ellen intézett panasz 
alakjában, hogy Francziaország közbenjárása utján felvilá- 
gositást kérjen „Ausztriának ezen szokatlan és 
kihivó tüntetésiért.4 Régóta ismert szokása szerint a 
turini kabinet a megsértett ártatlanság álczáját vette fel s 
az olasz követ által azt jelentette a franczia udvarnál, hogy 
minden oda mutat, miként Ausztria hadjáratra készül; mig 
Olaszország királya a maga területén egész csendességben tartja 
magát. A mint látszik, a tuileriák kabinetje, ezen turini pa- 
naszt nagyon igazoltnak találta, s minden alkalmat fel sze- 
retvén használni , hogy idegen ügyekbe avatkozzék , egy 
ezen ügyre czélzó kérdést intézett, természetesen, mint min- 
dig, a legkiméletesebb modorban, az osztrák kabinethez. A 
Rechberg gr. Velenczébe utazásának közvetlen indoka 
tehát a volt, hogy ő felségének erről személyes jelentést 
tegyen s a kérdésre adandó felelet modora felett tanács- 
kozzék. A mi már ezen franczia kérdésre osztrák rész- 
ről adandó feleletet illeti, annak tartalmát nem nehéz elta- 
lálni. Csak azon szakadatlan tüntetésekre kell mutatnunk, 
melyekkel olasz államférfiak Ausztria velenezei birtokát hi- 
vatalos és nem hivatalos uton folyvást kérdés alá vonják. 
Az is ki lesz fejtve az osztrák feleletben, hogy a császár 
ő telségének Veronában léte alkalmával történt nyilvánula- 
tok távul attól, hogy kihivó természetüek volnának, 
legfeljebb közvetett viszonzásul tekinthetők azon ki- 
hivásokra, melyek utóbbi időben a turini kamárákban any- 
nyiszor ismételtettek. Ha Turinban naponkint keresztes-há- 
borut prédikálnak Ausztria ellen, ez utóbbitól sem lehet 
megtagadni a jogot, hogy maga részéről szintén kimutat- 
hassa , hogy nem fél a támadástól. A franczia kérdésre 
adandó ezen választ, valamint egy ujabb felfejtés azon 
jegyzékre, melyben a bécsi kabinet Francziaországnak II. 
Ferencz tartozkodási helyének megváltoztatására gyakor- 
landó nyomás iránti kivánatát határozottan visszauta- 
sitja, voltak, a mint a ,Pr." biztosan értesül, azon ügyek, 
melyek a külügyminisztert Velenczébe vitték. Mellesleg azt 
is megjegyzi az idéztük lap, hogy ezen diplomatiai jegy- 
zékváltás a Bécs és Páris közti viszonyokban semmi észre- 
vehető javulásra nem mutat. 

A hivatalos forrásokból meriteni szokott lap ezen elő- 
adásával szembe alkalmasint nem sok nyomatékot tulajdo- 
nithatunk a ,„Wandereréj Rómából kapott azon tudósitásá- 
nak, mely szerint ott azon hir kering, hogy Francziaország- 
nak a Bourbon királyi család további Rómában tartozko- 
dása ellen tett lépései nem maradtak volna minden ered- 
mény nélkül; és hogy II. Ferencz elhatározta volna, egy 
idöő mulva Rómát elhagyni s kir. családjával együtt az 
osztrák államokba vonulni, de teljességgel nem Velenczébe. 
Még váratlanabb fordulatra mutatna az osztrák külügyi po- 
litikában, ha valósulni fogna a „Bank u. Hand. Ztg"-nak 
egy Bécsből kapott sürgönye, mely szerint Rechberg 
gróf támogatná Napoleon császárnak Rómában nyilvá- 
nitott azon kivánatát, hogy II. Ferencz király az olasz fél- 
szigeten kivül válaszszon magának menhelyet. 

A turini senatus jan. 15-diki ülésében Ricasoli egy 
Pareto által tett interpellatiora következőleg felelt: Egy 
belügyminiszter kinevezése a függőben levő reformokban 
legyözhetlen nehézségekre talált. Ö nem hajlandó, pártok- 
kal alkudozni; a miniszterek csak a parlamentnek egy ez iránti 
különös nyilatkozatára vonulnának vissza. Ricasoli meg van 
gyözödve , hogy Rómában nemecsak Olaszország, 
hanem az emberiség sorsa fog eldölni. A győ- 
zelem napját előre megmondani lehetetlen; de azt igenis 
lehet, hogy e pillanatban Olaszország ügye érik. A minisz- 
terium rendületlenül ragaszkodik a Francziaországgali szö- 
vetséghez, s római politikáját, mint eddig, jövőre is követni 
fogja. San Martino igy szólott: A diplomatiai ügyeknek 
párhuzamban kell haladni a pénzügygyel s a hadsereg ál- 
lapotával. A politikai kérdéseket nem lehet elhirtelenkedve 
megoldani; a miniszterium ennélfogva ki kell hogy jelentse 
az ország előtt, hogy a kitüzött czélt oly eszközökkel ohajtja 
elérni , melyek ne vezessenek pénzügyi bukásra. Lamari- 
na kérdést intézett Ricasolihoz, mit ért azon kifejezése 
alatt, hogy Olaszország sorsa e pillanatban érik. Mire Ri- 
casoli: azért fejeztem ki magamat igy, mert a római, mint 
erkölcsi kérdés naponkint előlépéseket tesz. A senatus ezen 
nyilatkozatokkal teljesen meg volt elégedve, s kvkrem egy- 



hangulag a miniszterium álta elfogadott napirendhez csat- 
lakozott. 

Németország. Berlin, jan. 15. Az országgyélési 
párttöredékek előtanácskozmányaiban a vita azon kérdés körül 
öszpontosul : készitsenek e válaszfeliratot a trónbeszédre, 
vagy nem. Az alkotmányos párt ez idő szerinti vezére 
Grabovw, mint már érintetttük volt, odanyilatkozott, hogy 
a válaszfeliratot ez alkalommal mellőzni akarják. A haladó 
párt tagjai ellenben más nézetben vannak. Árra nézve ök 
is egyetértenek, hogy a felirat alkalmával elvkérdések vita- 
tásába általában ne bocsátkozzanak, s tartsák fenn azt ak- 
korra, midőn határozott tartalmu előterjesztések lesznek sző- 
nyegen, s a midön magában a miniszteriumban is megha- 
sonlásra számitanak. Szerintők tehát legyen ugyan felirat, 
nehogy a mellőzésből jövőre nézve következtetés vonassék ; 
de azt minden vitatás nélkül emelje a kamara határozattá. 

A követek házában teendő inditványok között egy 
olyant is emlegetnek, mely arra lesz intézve, hogy az urak 
háza törvénytelennek nyilvánittassék. 

Ujabbak. A „Wanderert január 19-i számá- 
ban inditványozza az erdélyi országgyülésnek a ma- 
gyarországi előtti megtartását, mely előbbinek fel- 
adata lenne a román nemzetnek mint negyediknek be- 
czikkelyezése, és az unio kérdésének kiegyenlitése; 

s minthogy a „Wanderert az unio eszméjének elfo- 
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gadását reményli, igy aztán Erdélylyel együtt hivatna 
össze Pestre az országgyülés a magasabb államkérdé- 
sek és a koronázási feltételek elintézésére. Jövő 
számunkban adjuk ez egész czikket. 

— A ,Parl. Kor.4 jan. 19-i számában olvassuk, 
hogy Bécsben a legképtelenebb és tulzottabb hirek ke- 
ringenek, s nevezetesen a Schmerlingianusok igen sö- 
tét színben látják a dolgokat. Ő Felsége viszszatérté- 
vel, melyet hétfő és csütörtök közt vártak, remélet- 
ték a látkőr tisztulását. 

— A napokban számba vették az egykori ma- 
gyar testőrsereg még meglevő értékes szerelvényeit. 
Ezen számbavételből sokan a testőrség viszszaállitá- 
sára következtetnek. 

– Az ,Ost. D. P. szerint a birodalmi tanács 
alsóháza nem fog febr. 4-én öszszeülni. Az elnapolás 
ezen megnyujtását némelyek annak tulajdonitják, hogy 
a pénzügyi választmány nem végezheti be az irt napra 
működését; mások ellenben azt hiszik, hogy az el- 
halasztás oka a magyar kérdés uj stadiumában kere- 
sendő. 

— Azon bizalmas megkülönböztetésből, melyben 
ő Felsége Velenczében b. Hübnert részeltette, azt 
következtetik, hogy a nevezett államférfi lombárd- 

velenczei helytartónak volna kinézve. Bach b. róma( 
követ utódául pedig Toggenburg bárót emlegetik. 

-London, jan. 18. A kormány rendeletet 
adott ki, hogy azon czikkek, melyeknek kivitele, a 
báboru eshetőségére megtiltatott, ismét szabadon vi- 
tethessenek ki. 

– Uj-York, jan. 7. Az unionista hadseregnek 
jan. 3-án Hilton Head mellett nagy csatája volt. A 
csatában szárazi csapatok és ágyunaszádok vettek részt. 
Nyugati Virginiában Hunrezville mellett szintén csata 
volt. A különszövetkezettek nagy veszteséggel vonul- 
tak viszsza. 

— Uj-York, jan. 9. Mason és Slidell Bezmu- 
dasba hajóztak, honnan Southamtonba szándókoztak. 
Parama gőzös, melyről azt hitték, hogy a rajta levő 
1100 emberrel együtt elveszett, Cap Bretonba érkezett. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Januar 22-kén : Nemzeti kölcsön 83.10. 5 0/, Metallidues 

68.75. Bank-részvény 798.-. Hitel-crészvény 185.30. Váltó 
Londonra 139.25. Ezüst 138.15. Arany 6.58. 

Januar 17-ikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 68.60. Erdélyi 66.—. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL 

HIRDETÉSEK. 

HIVATALOS. 

HMirdetimmémy. 
Az 1861-ik év II. felére minden bankrészvényre meghatározott huszan- 

nyolcz o. é. forint osztalék, a bécsi nemzeti bankrészvény pénztáránál folyó 

(44) 
Sz. 257 .. 1862 

hó 14-étől kezdve kivehető. 
Bécsben januar 13-án 1862. 

Pipitz bank-kormányzó. Biedermann bank-igazgató. 

Cs. kir. ! 
szabadalmazott 

és T 

első amerikai 
aá=1) 

MEM HIVATALOS, 
(448) (18) 

szabadalmat nyert 

ANATIEEEHHNV-azÁáJVZE 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o. é. 

Ezen tiz év óta használatban levő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a legjobb óvszereknek 
bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik, névszerint pedig a legkitünőöbb orvosi egyé- 

niségek által számos bizonyit 

melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 ft. 10 kr.[ 

(366) ]28/, (4-5) 

átalám, 

kedvelt 

yokkal helyeseltetvén, minden további dicsérgetés fölösleges 

zOLON, 
Cs. ir. legn. kivalts. 

A k.-monostorutczában 185 sz. a. eladó KÁMÉLIÁK találtatnak 
nagy választékban. 

Ezennel közhirré tétetik, miszerint Kolozsvár szab. kir. városának, Kolozsvár határán, 
a tarcsai praediumban levő ugynevezett kis tarcsai hodája, a hozzá tartozó két réttel 
együtt, folyó 1862-év februar hó 15- én a város házánál közárverés utján, — folyó 1862-év ap- 
rilis 24-től 1865-év april, 24-ig – három évre, haszonbérbe fog adatni. – 

A feltételek és körlevél terve addig is látható v. tanácsos Filep Samu- vagy a város 
gazdai hivatalnál. - Az árverezni szándékozók 120 frt bánat pénzzel lássák masebat 

Filep S. 

z (Csalhatlan féreg-irtó szer! 
Alólirt bátorkodik a t. cz. közönségnek 

patkányok, egerek, büdösférgek és sváb-bogarak kiirtására 
egyaránt csalhatlan szerét ajánlani. 

Alólirt szere sükerét különféle államhatóságok és magánosok legjobb bizonyitványai- 
val igazolhatván, s nagy helyiségekből önmaga által az emlitett férgek kipusztitása 
után csak akkor igényelvén jutalmat, ha 1-2 nap alatt szerének tökéletes foganata 
van, élénk részvétet reményl. 

E szer 10 évig is tartható és sikerrel alkalmazható. 

Egy mindezen férgeket-irtó szer szelenczéjének ára használati utasitással 
együtt 1 frt. 10 kr. oszt. ért. 

Bizonyitvány. Hogy Riesz Guttmann vegyész az alábbirt ezukorgyárban a kár- 
tékony patkányokat és egereket s mindennemt bogarakat saját készitett szerei által ugy 
kiirtotta, hogy öt e tekintetben mindenkinek ajánlhatjuk. - Kelt Kassán, márt. 21. 1861. 

K kassai czukorgyár által: Alapfi s. k. 

HMapnható HMolozsvártii egyedüm 

KISS VOR 
ur kereskedésében. 

Ugyanott 

— s 

ss Vegyészi hlttisztitó víz 
a foltok mindennemü kelmékből azoknak ártalma nélkül való kitisztitására. 

Használati utasitás. 

8) 

Egy kis darabka pamuttal, mely gyöngén belemártatik e folyadékba, a foltos rész 
i itteti itett rész addig dörzsölte- kissé megnedvesittetik, utána nagy darab pamuttal a megnedvesi g dörzs 

mig megszárad.- Ez eljárás által mindenkorra eltünik a folt. 

Egy palaczk ára 80 kr. osztr. ért. 

Kereskedőknek sommás vételnél illő százalék engedtetik. 
m RIESS GUTTMÁN 

vegyész Pestről, s egy kir. szabadalom birtokosa. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 fit 22 kr. 
10 NOVENY-FOGPOR 
2 ra 36 kr a. é. 
Akedíl ábkll Bizományosok: = 
Kolozsvártt: Wolff J. és Khudy J. gyógysz. Tordán: Wolff G. gyógysz. Szebenben: 
Zöhrer és Muller, Steiner gyógyszerész. Brassóban : Fabick János fiai és G. János fiiai, Károly- 
Fehérvártt: Sander gyógysz., Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt : Misselbacher J. M. Beszter- 
czén: Dietrich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván : Büchler A. Medgyesen : Folbert gyógysz. 
Nagy Enyeden: Oberth J. gyógysz. Nagy-Váradon : Janky J. Huzzela. Fogarason: Nehrer. Ma- ros--Vásárhelyen: Bucher D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szászvároson : Leonhardt J., és Wotsch gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Deb- 
reczenben: Bezler gyógysz., Salizman, és Czanak J. S.-A. Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér- Várallyán : E. Gerber gyógysz. Szathmáron: Weisz J. Márm.-Sz geten : Hoffman és Rath. Hold- ÚJmező-Vásárhelytt: Waagner K. gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyógysz. Nogy-Bányán : Tapp 
gyógysz. Ö.-Marothon : Pfeiffer urak. 

sűrmEJÁMOoS 
könyvárusmal HMeolozsvártit kapható: 

Szavalmányok 
növendék leányok számára összeállitá Réthy Lajos. Ára 80 kr. 

ÁLLATTAN 
elbeszélő modorban és versben, népiskolák számára készité Pánczél Ferencz. 

I. rész: Honi házi állatok, ára 30 kr. 
H. , Honi vad állatok, ára 16 kr. 

tasitás 
az Erdélybem EHmegszümfetett tizedbe- 
jelemtésel valósiításámáli eljárásrólr, 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak, 
: különös figyelmökbe ajánltatik. 

Ara 50 kr. Oszt. ért. 

Orvosi mapló 

ü 

! 

Magyarország gyakorló orvosai használatára. 1862. Szerkeszté Sugár Fábiusz 
orvostudor , szülész, a buda pesti kir. orvos-egylet és a kir. magyar 

természet-tudományi társulat rendes tagja, pesti gyakorló orvos. 

SAUER IGNÁTZ arcképével. 

Ára 2 frt. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutoza 74 sx.) 


